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Smlouva o referenčním pracovišti  
Typ: Místní referenční pracoviště 

 
 

Tuto Smlouvu o referenčním pracovišti („Smlouva“) uzavřely ke dni jejího podpisu  
 
společnost Philips Česká republika s.r.o. se sídlem na adrese Rohanské nábřeží 678/23, 186 00 Praha 8, 
Česká republika, IČO: 639 85 306, společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl C, vložka 38206  
(dále označovaná jako „Philips“),  
 
a  
 
Všeobecná fakultní nemocnice v Praze, se sídlem na adrese U Nemocnice 499/2, 128 08 Praha 2, IČO: 
000 64 165, zastoupena prof. MUDr. Davidem Feltlem, Ph.D., MBA, ředitelem  
(dále označovaná jako „Hostitelské zařízení“). 

 

Preambule 
 

Vzhledem k tomu, že 
 

A. Hostitelské zařízení je státní příspěvkovou organizací zřízenou Ministerstvem zdravotnictví ČR, 
která poskytuje zdravotní služby v souladu se zákonem č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách, 
ve znění pozdějších předpisů. Hostitelské zařízení je mimo jiné oprávněno poskytovat zdravotní 
služby v odvětví radiodiagnostiky a radiologie a má v této oblasti dlouholeté zkušenosti. 

B. Společnost Philips je obchodní společností působící v České republice v oblasti zdravotnictví a je 
dodavatelem zdravotnické techniky. Společnost Philips má zájem na pracovišti Radiodiagnostické 
kliniky VFN využívat Hostitelské zařízení jako „referenčního centrum“, na kterém bude 
Hostitelské zařízení předvádět potenciálním zákazníkům společnosti Philips v klinickém prostředí 
používání a funkce výrobků společnosti Philips, které jsou vymezeny v Příloze A („Výrobky“); 

 

C. Hostitelské pracoviště je materiálně a personálně vybaveno tak, aby bylo schopno se společností 
Philips za vzájemně vymezených podmínek při vybudování referenčního centra spolupracovat; 

 

dohodly se smluvní strany na následujícím. 
 

 

I. 
Účel a předmět smlouvy 

1. Účelem této smlouvy je definovat základní podmínky spolupráce smluvních stran při vytvoření 
referenčního centra společnosti Philips ve Hostitelském zařízení, a to v rozsahu a za podmínek 
stanovených v této smlouvě. 

2. Předmětem této smlouvy jsou práva a povinnosti Hostitelského zařízení a Philips vyplývající 
z realizace referenčního centra.  

 

II. 



 

 Page/Strana 2 of/z 7 Confidential/Důvěrné 

 

Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Odpovědnosti společnosti Philips 
 

a. Společnost Philips ustanoví jednoho ze svých zaměstnanců jako manažera referenčního pracoviště 
(dále označovaného jako „Manažer referenčního pracoviště“), který bude koordinovat činnosti 
prováděné na základě této Smlouvy a zajistí, aby zúčastnění zástupci společnosti Philips, jakož i 
další osoby/potenciální klienti společnosti Philips  v Hostitelském zařízení dodržovali veškerá 
přiměřená pravidla, vnitřní předpisy, nařízení a pokyny Hostitelského zařízení a povinnosti 
stanovené v této smlouvě (zejména, nikoli však pouze, v čl. Důvěrnost informací). Manažer 
referenčního pracoviště je definován v čl. III této smlouvy.  

b. Manažer referenčního pracoviště zajistí vždy jednou za půl roku interní vyhodnocení stavu a 
úrovně Vybavení.  

 

2. Odpovědnosti Hostitelského zařízení 

Hostitelské zařízení bude poskytovat následující služby („Služby“): 

a.  Bude vést a archivovat po dobu nezbytně nutnou, nejvýše však po dobu trvání této smlouvy, složku 
s reprezentativními plně anonymizovanými obrazovými materiály a zajímavými případy (dále 
společně jen „obrazové materiály“), které si budou moci potenciální klienti společnosti Philips  
prohlédnout. Povolí společnosti Philips kopírování a používání Hostitelským zařízením vybraných 
reprezentativních a plně anonymizovaných obrazových materiálů pro předvedení potenciálním 
klientům v rámci Prohlídky.  

b. Hostitelské zařízení se zavazuje zajistit, aby takové obrazové materiály zpřístupněné společnosti 
Philips na základě této Smlouvy neobsahovaly jakékoli osobní údaje definované v čl. 4 odst. 1 
Obecného nařízení o ochraně osobních údajů (EU 2016/679) („Osobní údaje“). Hostitelské zařízení 
je povinno podniknout veškeré nezbytné kroky, aby zajistilo, že před poskytnutím těchto materiálů 
společnosti Philips dojde k vymazání, znečitelnění nebo jinému znepřístupnění veškerých 
Osobních údajů (tj. jejich úplné anonymizování).  

c. Při provádění klinického pozorování včetně praktických lekcí v průběhu návštěv zákazníků jsou 
smluvní strany povinny dodržovat povinnosti, které jim ukládají veškeré příslušné právní předpisy.  

d. Ustanoví pro každou plánovanou Prohlídku alespoň jednoho (1) konečného uživatele Výrobku 
(např. lékaře či radiologického asistenta Hostitelského zařízení), který bude k dispozici a zúčastní 
se příslušné návštěvy po celou dobu jejího trvání. 

e. Ustanoví pro všechny Prohlídky alespoň jednoho (1) lékaře pro konzultace, který bude s 
potenciálními zákazníky společnosti Philips osobně mluvit o klinickém využití, projde s nimi 
obrazové materiály a zodpoví jejich dotazy ohledně Výrobků. Konzultace bude trvat zhruba jednu 
(1) hodinu při každé Prohlídce a je již zahrnuta v celkové době trvání Prohlídky. 

f.  Ustanoví alespoň jednoho (1) člena výkonného vedení (zástupce primáře nebo osobu s vyšší funkcí), 
který bude se zástupci vedení navštěvujícího zákazníka komunikovat. Diskuze bude trvat zhruba 
půl (1/2) hodiny při každé Prohlídce a je již zahrnuta v celkové době trvání Prohlídky. 

g. Bude pořádat návštěvy tak, jak je stanoveno v článku 3 a v Příloze A. 
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III. 
Součinnost smluvních stran 

 

1. Smluvní strany tímto stanoví kontaktní osoby - Manažery referenčního pracoviště pro účely 
technických a faktických otázek spojených s vybudováním referenčního pracoviště: 

 
         Za hostitelské zařízení – xxx 
 
         Za Philips –  xxx 
 

2. Smluvní strany jsou povinny informovat se navzájem o veškerých skutečnostech důležitých pro 
vybudování a následných chod referenčního pracoviště, jakož i o skutečnostech důležitých pro tuto 
smlouvu.  
 

3. Obě smluvní strany se zavazují vynaložit takové úsilí, aby byly řádně a včas splněny jejich závazky 
vyplývající ze smlouvy, jakož i fungování referenčního pracoviště. 

 

4. Není-li v této smlouvě ujednáno jinak, veškerá oznámení, která mají nebo mohou být učiněna mezi 
stranami podle této smlouvy, musí být vyhotovena písemně a doručena druhé smluvní straně 
renomovanou doručovatelskou službou (Federal Express, DHL apod.), osobně (s písemným 
potvrzením o převzetí) nebo doporučenou zásilkou, a to na adresu uvedenou v záhlaví smlouvy.  

 

IV. 

Návštěvy/Prohlídky 

Kdykoli po dobu platnosti této smlouvy se Philips může obrátit na kontaktní osoby Hostitelského 
zařízení (dle čl. III smlouvy) se žádostí o možnost prohlídky Výrobků v klinických podmínkách, a to 
alespoň 5 pracovních dnů předem. Termín a doba trvání Prohlídky bude určena vzájemnou dohodou 
smluvních stran, vždy však s převažujícím zájmem Hostitelského zařízení. Prohlídka se může 
uskutečnit pouze v běžné pracovní době Radiodiagnostické kliniky, pokud pověřené kontaktní osoby 
smluvních stran nedohodnou v konkrétním případě jinak. Prohlídky budou probíhat pouze ve všední 
dny, tj. pondělí – pátek.  Počet účastníků bude upřesněn a vzájemně odsouhlasen smluvními stranami 
před každou návštěvou. 

Místem poskytování Služeb je Radiodiagnostiká klinika VFN, budova A8, U nemocnice 499/2, 128 08, 
v níž jsou umístěny Výrobky specifikované v Příloze A Smlouvy.  

Smluvní strany sjednávají, že realizace referenčního centra nesmí ohrozit poskytování zdravotních 
služeb pacientům Hostitelského zařízení, ani chod Hostitelského zařízení či příslušeného pracoviště. 
Hostitelské zařízení tedy není povinno žádosti Philips o navrženou Prohlídku vyhovět, případně je 
oprávněno návrh změnit, tak aby nebyl v rozporu s výše uvedeným. 

 

 

V. Odměna a platba 

Za každou uskutečněnou návštěvu pracoviště dle definice v Příloze B („Služby“) se Philips zavazuje 
Hostitelskému zařízení zaplatit odměnu stanovenou v Příloze A. Odměny v Příloze A jsou stanoveny 
bez DPH, která bude vždy připočtena na příslušné faktuře. Hostitelské zařízení pak vždy po ukončení 
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každé návštěvy vystaví společnosti Philips fakturu za veškeré Služby (návštěvu a další služby) 
související s danou návštěvou, přičemž tato faktura musí vždy obsahovat: (i) datum návštěvy či služby 
a (ii) popis služby a počet zákazníků Philips a dalších osob účastnících se jménem společnosti Philips,. 
Faktura, obsahující všechny náležitosti daňového dokladu dle platných právních předpisů, bude 
odeslána elektronicky ve formátu pdf na emailovou adresu: xxx Splatnost faktury činí 30 dnů ode dne 
doručení.  

Případné námitky k vyúčtování a faktuře může Philips Hostitelskému zařízení sdělit nejpozději do 10 
kalendářních dnů ode dne jejich doručení. V případě oprávněného vrácení faktury, je Hostitelské 
zařízení povinno vyhotovit novou fakturu. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet původní 
lhůta její splatnosti, přičemž nová lhůta splatnosti započne běžet dnem doručení nové faktury 
společnosti Philips.  

Závazek Philips zaplatit Hostitelskému zařízení odměnu je splněn připsáním dané částky z bankovního 
účtu Philips na účet Hostitelského zařízení.  

 

VI. Logistika týkající se Výrobků 

Smluvní strany sjednávají, že během Prohlídky Hostitelského zařízení budou Výrobky používány v 
rámci běžného provozu pracoviště, nikoli pouze při jejich předvádění zákazníkům. Během prohlídky 
nebudou přítomni pacienti, ani nebude docházet k poskytování zdravotních služeb. Smluvní strany 
sjednávají, že Hostitelské zařízení bude po dobu trvání této smlouvy archivovat zajímavé obrazové 
materiály Hostitelského zařízení, které se následně budou využívat během návštěv pracoviště, kdy si 
návštěvníci budou moci prohlédnout obrazové materiály. 

 

VII. 
Důvěrnost informací 

1. Philips se zavazuje zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o nichž se dozvěděl v průběhu 
výkonu své činnosti podle této smlouvy, s výjimkou zpřístupnění nezbytných informací 
účastníkům referenčních návštěv. Philips se zavazuje zachovávat mlčenlivost i o skutečnostech, 
které Hostitelské zařízení označí jako skutečnosti utajované a důvěrné, stejně tak i o osobě druhé 
smluvní strany a jeho zákaznících/pacientech, s výjimkou informací, které jsou určeny ke 
zveřejnění. Za důvěrné a utajované informace ve smyslu tohoto článku se považují zejména 
veškeré informace, které jsou jako takové výslovně označené anebo jsou takového charakteru, 
že mohou v případě zveřejnění přivodit Hostitelskému zařízení újmu bez ohledu na to, zda mají 
povahu osobních, obchodních či jiných informací. Philips není oprávněn zpřístupnit důvěrné a 
utajované informace jakékoli třetí straně bez předchozího souhlasu Hostitelského zařízení, 
s výjimkou zpřístupnění nezbytných informací účastníkům referenčních návštěv. Philips rovněž 
nesmí použít tyto informace v rozporu s jejich účelem pro své potřeby. 

 

2. Stejnou povinností mlčenlivosti a ochrany důvěrných informací budou vázány rovněž 
zaměstnanci Philips a třetí osoby, které se realizace referenčního centra zúčastní na straně/z 
pověření Philips, jakož i klienti a zákazníci společnosti Philips. I další osoby pověřené Philips 
vykonáváním činnosti v rámci Prohlídky nesmí důvěrné informace zpřístupnit třetí osobě nebo je 
užít k jinému než ze strany Hostitelského zařízení písemně schválenému účelu. Pokud je Philips 
ze zákonem stanovených důvodů povinen důvěrné informace komukoli zpřístupnit, oznámí to 
bez zbytečného odkladu před poskytnutím těchto údajů písemně Hostitelskému zařízení. 

3. Povinnosti týkající se ochrany důvěrných informací stanovené výše se nevztahují na: 
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a) informaci, která je v čase jejího poskytnutí nebo zveřejnění veřejně dostupná anebo se 

veřejně dostupnou stane jinak nežli porušením nebo opomenutím povinnosti Philips, 
b) informaci, o které může Philips předložit důkaz prokazující, že tato informace byla v jeho 

vlastnictví již před tím, než mu ji sdělilo Hostitelské zařízení, 
c) informaci, kterou Philips nabyl od jakékoli třetí osoby nezapojené do aktivit, které jsou 

předmětem této smlouvy, pokud zároveň tyto informace nepodléhají povinnosti 
mlčenlivosti ve prospěch Hostitelského zařízení. 

 

4. Práva a povinnosti stanovené v tomto článku nejsou časově ani místně omezeny trváním 
smluvního vztahu vzniklého na základě této smlouvy. 

 

5. Obě smluvní strany se zavazují, že při plnění předmětu této smlouvy zajistí, aby nedošlo k 
porušení ochrany osobních údajů ve smyslu nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních 
údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES, zákona č. 110/2019 Sb., o 
zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů, ani zákona č. 372/2011 Sb., o 
zdravotních službách, ve znění pozdějších předpisů.  

 

6. Za porušení povinnosti mlčenlivosti se nepovažuje, je-li Philips povinen důvěrnou informaci sdělit 
na základě zákonem stanovené povinnosti.    

 

7. Ustanovení § 504 a násl. (obchodní tajemství) občanského zákoníku nejsou tímto článkem 
smlouvy dotčena. 

 

8. Smluvní strany se zavazují neposkytnout třetím osobám údaje a informace o druhé ze smluvních 

stran, se kterými se seznámily v souvislosti s uzavřením a realizací této smlouvy smluv s výjimkou 

údajů a informací běžně dostupných.  

 

VIII. Doba platnosti, ukončení a prodloužení Smlouvy 

a. Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.   

b. Kterákoli ze Stran může tuto Smlouvu ukončit písemnou výpovědí s třicetidenní (30denní) 
výpovědní lhůtou, pokud druhá Strana neplní kterékoli ze svých podstatných povinností 
stanovených v této Smlouvě a tyto nedostatky neodstraní během třicetidenní lhůty. 

c. Kterákoli ze Stran může tuto Smlouvu z jakéhokoli důvodu ukončit písemnou výpovědí s 2 měsíční 
výpovědní dobou, která počne běžet prvního dne měsíce následujícího po dni doručená výpovědi 
Smlouvy. 

 

IX. Protikorupční ustanovení 

Smluvní strany prohlašují, že s výjimkou odměny stanovené v této, nebude Hostitelskému centru 
vyplacena žádná další peněžitá či nepeněžitá odměna. Smluvní strany se zavazují dodržovat 
příslušná příslušné protikorupční zákony platné v České republice. V případě porušení tohoto 
ustanovení ze strany společnosti Philips, má Hostitelské zařízení právo domáhat se vůči Philips 
veškeré vzniklé újmy ve smyslu příslušných právních předpisů. 
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Philips výslovně bere na vědomí, že Hostitelské zařízení je jako státní příspěvková organizace 
povinna řídit se zákonem č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky, ve znění pozdějších 
předpisů, a zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů.  

Smluvní strany shodně prohlašují, že jakékoli spolupráce smluvních stran při vybudování 
referenčního centra nebude nijak souviset s odběrem léčivých přípravků (zdravotnických 
prostředků) od společnosti Philips, jakož i s případným rozhodováním o pořízení léčivých 
přípravků (zdravotnických prostředků) od společnosti Philips, a ani neovlivní existující nebo 
budoucí smluvní vztahy mezi Philips a Hostitelským zařízením. 

Společnost Philips je členem oborových asociací MedTech Europe a COCIR a dodržuje Kodex 
etické obchodní praxe asociace MedTech a Etický kodex asociace COCIR (dále společně jen 
„Etické kodexy“). Etické kodexy stanovují pravidla pro členy ohledně vztahů mezi členy a 
pracovníky ve zdravotnictví. Společnost Philips nebude Hostitelskému zařízení během celé doby 
platnosti této Smlouvy poskytovat žádné plnění ani nepřislíbí poskytnutí jakékoli plnění v rozporu 
s Etickými kodexy. 

Při plnění svých závazků vyplývajících z této smlouvy se smluvní strany zavazují, že budou 
dodržovat veškeré příslušné protikorupční zákony v České republice, kde má Hostitelské zařízení 
své hlavní místo poskytování zdravotních služeb a kde vykonává svou činnost podle této smlouvy. 
Dodržování protikorupčních právních předpisů České republiky, zejména zákona č. 40/2009 Sb., 
trestní zákoník, v platném znění, zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických 
osob, v platném znění, nebo zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění, by mělo 
zajistit soulad se zákonem Spojených států amerických o zahraničních korupčních praktikách 
(Foreign Corrupt Practices Act, FCPA), ve znění změn a doplnění, který obecně zakazuje přímo i 
nepřímo nabízet, slibovat, platit nebo dávat cokoliv cenného jakýmkoliv státním úředníkům za 
účelem zachování nebo udržení obchodních nebo jakýchkoliv neoprávněných výhod. Pro účely 
tohoto bodu znamená pojem „státní úředník“ jakéhokoliv úředníka, funkcionáře, zástupce či 
zaměstnance, včetně lékařů, kteří jsou zaměstnanci ministerstev, agentur nebo institucí (včetně 
státem vlastněných nebo ovládaných komerčních podniků) mimo USA, nebo jakéhokoliv 
úředníka veřejné mezinárodní organizace či politické strany nebo kandidáta na politickou funkci, 
který se podílí na správních činnostech. 

 

X. Ostatní ustanovení 

a. Hostitelské zařízení není povinno poskytnout společnosti Philips žádné nápady či návrhy ohledně 
nových funkcí, konstrukčních změn či vylepšení ani žádné jiné návrhy v souvislosti s Výrobky, se 
kterými mohou přijít jeho pracovníci.  

b. Pokud je kterékoli ze Stran znemožněno plnění povinností stanovených v této Smlouvě v 
důsledku okolností, které daná Strana nemůže ani s vynaložením přiměřené péče ovlivnit, včetně 
mimo jiné požáru, výbuchu, zásahů vyšší moci, války, teroristického činu, revoluce nebo 
občanských nepokojů, pak bude tato Strana oproštěna od povinnosti plnit po dobu, která 
odpovídá zpoždění vzniklému v důsledku příslušných okolností, a dále po dobu trvání dodatečné 
lhůty, která bude v přiměřené míře nezbytná k tomu, aby tato Strana mohla pokračovat v plnění. 

c. Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy: 

Příloha A – výrobky 
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               Příloha B - Služby 

d. Tato Smlouva se řídí zákony České republiky a v souladu s nimi bude také vykládána. O veškerých 
sporech vzniklých v souvislosti s touto Smlouvou, které nebude možné vyřešit smírnou cestou, 
budou příslušné rozhodovat soudy České republiky. 

e. Nadpisy obsažené v této Smlouvě slouží pouze pro lepší orientaci v textu a nemají žádný vliv na 
výklad této Smlouvy.  

f. Tato Smlouva představuje úplnou dohodu mezi Stranami ohledně předmětu této Smlouvy a lze 
ji měnit pouze písemnými dodatky. Výjimkou je změna Manažerů hostitelského centra, kdy tyto 
osoby lze měnit pouze písemným oznámením zaslaným druhé smluvní straně.  

g. Nic v této Smlouvě neuděluje žádné osobě mimo Stran žádné právo, žádný prostředek k 
nápravě či nárok na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s ní.  
 

h. Jednotlivá ustanovení této smlouvy jsou oddělitelná v tom smyslu, že neplatnost jednoho z 
těchto ustanovení nezpůsobuje neplatnost smlouvy jako celku. Pokud se jakékoli ustanovení této 
smlouvy stane neplatným nebo nevymahatelným, zahájí smluvní strany jednání za účelem nové 
úpravy vzájemných vztahů tak, aby byl zachován původní záměr smlouvy. 

 

i. Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží po 
jednom.  

Registr smluv 

Philips bere na vědomí, že Hostitelské zařízení je povinno zveřejňovat informace v souladu se zákonem 
č. 340/2015 Sb., o registru smluv. Zveřejnění smlouvy zajistí Hostitelské zařízení. Hodnota smlouvy pro 
účely registru smluv činí maximálně 130.000,- Kč s DPH / rok. 

TUTO SMLOUVU PŘIJÍMAJÍ A ZAVAZUJÍ SE K JEJÍMU PLNĚNÍ: 

Hostitelské zařízení  
 
Všeobecná fakultní nemocnice v Praze 
Prof. MUDr. David Feltl, Ph.D., MBA 

Philips  
 
Philips Česká republika s.r.o. 
 
Tomáš Vavrečka, jednatel 
 

Podpis: Podpis: 
  

Funkce: 
Ředitel 

Jan Dörl, jednatel 

 

Datum:  Datum:  
 

 

 


